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      “В този град мъртвите не са мъртви. Вървят по улиците и продават бонбони на децата. Поздравяват възрастните. Молят се в църквите.


      Понякога са толкова, че се питам дали и аз не съм мъртъв...”


      


      Сантяго Ронкайоло


      (“Червен април”)

    

  


  
    Пътят на Валверде:


    


    Линията


    


    Когато стигнахме до сушата, един безименен, ничий остров, мнозина сред нас се почувстваха победени от морето. И брожението и недоволството растеше, защото воините искаха да се върнем назад към познатото и да заживеем както преди.


    А генерал Васко Нуньес де Балбоа, който основа Панама през лятото на 1521, вече бе открил, че отвъд има друга вода (Тихия океан) и мисията ни беше да поемем по нея, да продължим надолу, на юг под екватора, за да прославим кръста Господен и короната на свещения император Карлос Първи, приел името Карл Пети.


    За пример ни служеше стореното от генерал Ернан Кортес и армията му от шестотин души, все смели и доблестни мъже. Десет години преди нашия поход те бяха тръгнали, ала по посока север от Панама, и бяха съкрушили Монтесума и подопечните му, наричащи себе си ацтеки. Постигнаха го само с шестнадесет коня и петнадесет оръдия. И така бе създадена Нуева Еспаня, Бог да я закриля и да пребъде във вековете.


    По-сетне Педро де Алваро, един из най-дръзките мъже на генерала (Кортес), умножи славата им, понеже покори немирните племена по периферията на Нуева Еспаня и сам организира издигането на Ла Сиудад де Сантяго де лос Кабайерос де Гуатемала. Туй стана през 1524-ата година от Рождението Христово.


    Сега нашата мисия бе да довършим наченатото, да разширим владенията на свещената корона на юг от екватора. Но, нека Бог да ни прости, вярата ни бе напуснала в онези парещи дни на лето 1531, болката бе пресушила жаждата за злато и измамната красота наоколо ни вдъхваше страх, заради което нарекохме непознатото, ничие място – Дяволския остров.


    (Не се чете)... Тогава, там – на него остров, предводителят ни Франсиско Писаро извади меча си, проряза изпръхналата земя и рече: “Зад тази линия са славата и богатството. Който е готов, нека ме последва!”.


    После прекрачи линията и ни изгледа предизвикателно. Той бе едър, суров мъж, с гъста брада и малки очи, в които тлееше искра на жестокост. Но също беше смел и пресметлив, много горд и решителен. Рангът му достигаше до капитан-генерал, а лично императорът Карлос Първи преждевременно го бе удостоил с честта да стане губернатор на земите, които успее да покори под екватора.


    И ние му се доверявахме и му служехме честно. Но тогава, там – на Дяволския остров, стояхме от другата страна на линията, колебливи и уплашени, без да смеем да отвърнем на погледа му, който ни пронизваше. Защото, както го казах преди, мнозина от нас вече искаха да се върнат назад.


    “Хайде! Решавайте!”, подкани ни Франсиско Писаро и заби меча пред краката си, сетне шумно се изплю, понеже презираше страха ни.


    И първият от нас прекрачи. Вече не помня кой се осмели – годините изтриват имена и образи, остава само чувството.


    И вторият... И третият...


    Общо тринадесет души застанаха до генерал Писаро, другите не помръднаха, макар да се срамуваха от слабостта си. Едва тринадесет, а броят ни надхвърляше триста.


    И аз, войникът Валверде, родом от Севиля, верен в Бога, нашия Спасител, и предан слуга на испанската корона, да е вечна славата ѝ, бях сред тези, които прекрачиха линията...


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Пристигане


    


    


    Валеше и изглеждаше някак самотно, въпреки множеството мургави лица, надничащи през стъклото над стълбището. Едва минаваше шест, а вече беше тъмно. По-късно, когато постепенно свикнах и опознах това място, щях да науча, че тук през октомври вали изобилно и че денят винаги приключва в шест, независимо кое време на годината е.


    Шмугнахме се в тунела под чакащите посрещачи.


    Гише №4. Като че ли никой не бързаше за никъде, най-малко пък митничарите. Независимо от забраняващите табелки, няколко души невъзмутимо запалиха цигари.


    - От Испания пристигате, значи. Каква е целта на посещението ви? – попита служителката, когато най-после дойде нашия ред.


    Самозалъгваме се, търсейки нужди, които ни струват скъпо. Трупаме излишества, вещи, луксът разпалва алчността ни. А всъщност ни трябват толкова малко неща. Ето какво искам да науча. Затова обикалям, затова дойдох тук.


    Не изрекох ни дума от това, само си го помислих. Пък и Тони, моят спътник, не ми даде възможност да кажа каквото и да било.


    - Ще търсим златото на инките – рече той за мой ужас и се усмихна на униформената.


    Тя не се засмя, не реагира. Само поклати глава и без да вдига поглед от паспортите ни, каза с ирония:


    - Чужденците идват тук, за да ни отмъкнат златото. Вечната история на тази страна.


    Тони понечи да отговори, ала аз го сритах по кокалчетата. Доколкото го познавам, смея да кажа – доста добре, сигурно щеше да изтърси: “Дали е останало някое кюлче за нас?”, или нещо от този сорт.


    Разбира се, не мога да го твърдя със сигурност, но съм убеден в друго – митничарката му бе допаднала. Фактът, че се държеше закачливо, и то след 13-часов полет, доказваше предположението ми. По принцип Тони е затворен човек, неразговорлив, често мрачен, с резки движения. Обаче хареса ли му някоя, става неузнаваем.


    Не разбрах какво толкова го впечатли в униформената. Обикновено младо момиче, което можеш да срещнеш на всеки ъгъл по тези географски ширини. Беше ниска, с тен на канела, дългата ѝ катранена коса бе опъната назад в масивна плитка, притежаваше набита структура, с едър бюст, широк ханш и здрави крака, постепенно изтъняващи надолу. А лицето ѝ – разлато и скулесто, с маслиненочерни очи, плосък нос и тънки устни – бе далеч от общоприетата представа за латиноамериканската красота.


    “Картоф върху две карфици. Как успява да запази равновесие, по дяволите?”, по-късно щеше да отсъди Тони за друга местна с подобно телосложение. В онзи момент обаче очевидно бе на различно мнение.


    А аз изтълкувах предразположението му като добър знак за началото на нашето пътешествие.


    - Разрешителното ви за туристически престой е за три месеца. Ако желаете да го удължите, трябва да отидете...


    - Няма да се наложи – прекъсна я Тони.


    - Сигурен ли си? – заядливо го срязах аз.


    - ...в имиграционната служба на “Рио Кока” – невъзмутимо продължи служителката. – Можете да удължавате до три пъти за по един месец. Имате право на 6-месечен туристически престой в рамките на една година.


    - Няма да се наложи – пак повтори Тони.


    Ядосах се на ината му, ама си замълчах. Униформената не каза нищо. Повдигна рамене и ни удари печатите в паспортите.


    - Не тичайте, не се изсилвайте много, особено през първите дни – сетне ни посъветва тя. – Ако почувствате неразположение, веднага потърсете доктор. Често стават такива работи. Намирате се на 2820 метра надморска височина. Добре дошли в Еквадор!


    - Много любезно – усмихна се Тони, докато вземаше паспортите. – Как се казваш?


    Тя посочи пластмасовата табелка върху издутината на униформата си. “Серж. Ма. И. Родригес”.


    - Сержант Родригес – рече.


    - А как ти викат, когато си без униформа? – попита Тони, пренебрегвайки моето дърпане.


    - Сержант Родригес – видимо раздразнена отвърна тя. – Следващият, моля!


    Навън беше по-хладно, отколкото очаквахме. Дори имаше хора с ръкавици, което впрочем ми се стори малко прекалено. По моему бе някъде около 15 градуса. Продължаваше да вали, макар вече не така настойчиво.


    Наобиколиха ни таксиметрови шофьори, предлагащи услугите си. В този момент пред съседния вход на заминаващите настана суматоха. Полицейска кола с включена сирена рязко спря пред вратата. Виенето утихна, но мигащата лампа продължи да пръска зловещи, сини искри в тъмнеещия град.


    Цялото внимание се насочи натам. Ние също се приближихме, подтиквани от нездраво любопитство. След малко двама полицаи измъкнаха объркано момиче. Беше чужденка и едва ли имаше повече от двадесет и две – двадесет и три години.


    Дърпаха я грубо, въпреки че тя изобщо не се противеше, нито даваше признаци, че ще го стори. По-скоро се движеше в унес, като на забавен каданс, и местеше уплашен поглед из тълпата, дирейки помощ или поне съчувствие. Със свободната си ръка единият полицай разбутваше зяпачите и мърмореше недоволно.


    Отзад вървяха мъж и жена в елегантни костюми. Той носеше тежък куфар. Не разговаряха, пристъпваха бавно и гледаха в краката си, сякаш случващото се не ги засягаше.


    - Какво става? – попитах близкостоящия дребен човечец с вид на закоравял пушач.


    - Още едно муле. Мине-не мине току хванат някой – осведоми ме той.


    - Дрога ли? – намеси се Тони.


    - Какво друго? – вдигна рамене пушачът. – Тия костюмираните са от Интерпол. Всеки ден висят тук.


    Огледа ни преценяващо. Явно му вдъхнахме доверие или пък му беше все тая, защото добави:


    - Ама хващат само дребните риби. Нагоре не смеят да пипат. Жалко за момичето.


    Набутаха арестуваната в полицейската кола и после важно седнаха от двете ѝ страни. Държаха се като герои от евтин екшън. Преди да затръшнат вратите, отново зърнах очите ѝ. Бе само за един миг, но достатъчно дълъг, да видя цвета им – бледосини, почти прозрачни, и да открия, че по магически начин страхът се бе изпарил в няколкото крачки до автомобила. Ужасът вече го нямаше. Не забелязах следи от безсилие, от безпомощност. Не. Видях спокойствие, примиреност, лъхаща на безразличие. Видях угасналия пламък на много неосъществени мечти.


    И една безмерна тъга.


    - Какво ще ѝ направят? – попита без нужда Тони.


    - Не питай – отвърна пушачът и пак ни заоглежда. Погледът му се спря върху масивните ни раници. – Къде искате да отидете?


    Наистина, къде? Зачудих се мислено, преди да отговоря напосоки:


    - В центъра.


    - Вече сте в центъра.


    - Така ли? Това ли е? – изумих се, сочейки с кръгообразни движения зоната около летището.


    - Да, почти. Е, добре, поне на модерната част. Историческият център е по-надолу, на юг. Ама по това време по-добре не се мотайте нататък... Могат да ви оберат.


    - Значи е опасно?


    - Не... Зависи. Е, не е като в Гуаякил. Ще ходите ли там?


    - Ще видим – казах.


    Тони си мълчеше и въртеше глава насам-натам, сякаш търсеше някой познат. Изгуби интерес към разговора, след като не получи конкретен отговор на въпроса си за момичето.


    - Добър сезон сте избрали – рече след кратка пауза непознатият. – Скоро дъждовете ще свършат и започват фиестите. Испанци сте, нали? – и без да дочака отговор, отсъди: – Че какви да сте други с това шъшкане в говора. Значи ви харесват фиестите.


    Същата нощ сънувах арестуваното момиче с прозрачните очи.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Пътят на Валверде:


    


    Подкрепление


    


    


    


    Заживяхме без сънища и мечти. Но нашият предводител Франсиско Писаро беше много горд, та да моли за помощ. Тръгна с нам, тринадесетте, без да поглежда назад към отстъпниците. Нарече делото ни свято и вярваше в успешния му край, макар да приличахме на корабокрушенци. А сред нас нямаше дори свещеник, който да благослови пътя ни и да ни дава утеха в трудностите.


    Ала после времето показа, че капитан Диего де Алмагро – с почести удостоен в генерал преди да иде в Рая, мир на праха му, – разтревожен от негласния бунт във войската, умишлено се бил въздържал да прекрачи линията в сухата земя на Дяволския остров и да се нареди до тринадесетте. Вместо туй, верен на генерала (Писаро), Диего де Алмагро се върнал в Хавана, за да иска подкрепление за мисията ни. И на своя глава настоявал да ни застигнат по западния бряг под екватора, тъй като знаел, че Франсиско Писаро няма да се отклони от плана.


    И така беше, и така стана. Край крайбрежната ивица на местността, която нарекохме Салинас, малко под екватора, се случи неочакваната от нас среща с подкреплението, изпратено от Хавана и водено от Диего де Алмагро.


    Прегръщахме се, плакахме от радост, а новодошлите ни разказваха новостите от Хавана и как е протекъл животът там след нашето отплаване. И споделеното пробуди мъката ни и още носталгията по предишните дни.


    Всички ние обичахме Хавана. Считахме я за свой дом, защото бе първият град, който съзидахме в Новия свят. Бяхме издигнали Хавана по волята Божия и с мощта на мишниците ни. Положихме всичките си умения, за да е подобие по блясък и красота на градовете в кралството ни.


    И в Хавана се намираше базата на нашето върховно командване. От там тръгна генерал Кортес в конкистата на север срещу Монтесума и ацтеките. От там поехме и ние десет години по-късно със задачата да завладеем териториите на юг под екватора.


    (Не се чете)... Но стана ясно също, че повечето от събратята ми по оръжие и вяра, които не прекрачиха линията на Дяволския остров, не последвали капитана (Диего де Алмагро), понеже се страхували от наказание за неподчинението си. Едни отишли на остров Испаньола, а други в Картахена де лос Индиос. Там разказвали за нашите преживелици в немирното море и чрез думите целели да спасят мисията ни от забрава, тъй като никой от тях не вярваше, че ще успеем в тая непокорна земя, дето ведно обитават живи и мъртви...


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Празникът на мъртвите


    


    


    Вярваш ли в Бог? – ме попита Густаво. Малките му очи, изпитателно присвити, се взираха в мен.


    Густаво беше дребен, набръчкан човечец, с мазна коса, черна като въглен и грижливо зализана назад. Ръстът явно го притесняваше, защото носеше ботуши с неестествено висок ток, кафяви, лъснати до блясък, които някак смешно контрастираха на омачкания му сив панталон и захабената риза на райета, закопчана догоре.


    Не спираше да ръкомаха, докато говореше. Затова в деня на запознанството ни с него Тони ми бе подшушнал: “Хвани му ръцете и дума не може да обели”.


    Май беше прав.


    Запитах се какво да отговаря. Доста по-късно, след три месеца, сред натрапчивата зеленина на джунглата, на същия въпрос за вярата, но вече зададен от мен, индианецът Дабо отвърна: “Вярвам в Господ, ама не чак дотолкова, че да простя на мисионерите”.


    Може би нещо подобно искаше да чуе и Густаво от мен.


    Дали? Не знам, не мога да гадая. Във всеки случай тогава казах само:


    - Да.


    Без повече уточнения.


    Седяхме около масивната маса в сумрачния хол и чакахме да дойдат останалите – Лусия и Тони, за да обядваме. Миришеше на непроветрено.


    Густаво се усмихна по начин, от който не ми стана ясно дали ми вярва или пък вижда нещо нередно в отговора ми.


    - А в прераждането?


    Свих рамене.


    - Аз съм бил моряк, риба или самото море. Усещам го, понякога зовът на миналото ме подлудява, не мога без морето – каза Густаво с тон на човек, преживял какво ли не.


    - Тогава защо живееш в Кито? – учудих се.


    - Уф, дълго е за разправяне, а и нали вече говорихме по този въпрос. Хайде да сядаме.


    Имаше право. Бяхме го обсъждали. След като овдовял, Густаво останал да живее с тъщата си Лусия, 92-годишна, също вдовица.


    “Някой трябва да се грижи за бабичката. Затова останах”, обобщи в деня на запознанството ни, след като набързо ни разказа историята си.


    “Пък и на 60 години си свикнал с прекалено много неща, та да променяш живота си”, бе добавил сетне.


    А всъщност май беше обратното, поне на мен така ми се струваше. Не Густаво, а Лусия се грижеше за него. Тя шеташе, готвеше, чистеше и го ръчкаше да не забравя малкото си задължения.


    Благодарение на нея, стаята, наета от мен и Тони, изглеждаше съвсем прилично: чисти чаршафи, никаква прах по етажерките, нито паяжини по ъглите. Върху зелената боя по стените нямаше петна и олюпено.


    - Четеш ли книгата, дето ти я даде Лусия? – неочаквано смени темата Густаво.


    - За Валведре ли? Започнах я.


    - Е, как ти се струва?


    - Май ще е интересна.


    - Чети, чети, пък може да откриеш много неща в нея – посъветва ме той.


    - Чел ли си я? – поинтересувах се аз.


    - Аз ли? Неее. Ама сигурно е интересна, щом ти я дала Лусия – и добави, сякаш се извиняваше: – Аз не чета много, аз живея много.


    В тази къща обядът се ползваше със статут на свещен ритуал, та затова прибързаността на Густаво да седнем на масата ме изненада. Предполагах, че Тони ще се забави, но да не изчакаме Лусия ми звучеше като кощунство.


    - Няма да се върне преди четири, днес е празник – обясни Густаво. – Хайде, да не губим време, че червата ми започнаха да куркат.


    - Какъв празник? – изненадах се аз.


    - Голям празник – поклати поучително глава той. – 2 ноември, Денят на мъртвите. Лусия отиде на гробището.


    - Нещо като Хелоуин?


    - Остави ги тия глупости. Гринговска работа. Тук наистина почитаме мъртвите и този ден прекарваме заедно с тях. Ходил ли си в Мексико?


    Не бях, ама го имах едно на ум.


    - Трябва да идеш, и то на тоя ден, за да видиш как живи и мъртви танцуват заедно – посъветва ме Густаво.


    Отново свих рамене.


    - Това не го прави пред Лусия – смръщи вежди и размаха показалец той. – Ще я засегнеш.


    - Кое?


    - Да свиваш рамене. Гледам ви с твоя приятел, все свивате рамене. А не бива. Знаеш ли що бой съм изял като малък, заради тая работа.


    - Защо?


    Този човек явно притежава таланта да сюрпризира околните, рекох си на ум.


    - Защото така обиждаш събеседника. Демек показваш му, че не ти пука, че ти е безразлично. Омаловажаваш го. А хората искат да се чувстват значими. Щом са казали нещо, значи считат, че е интересно, че е важно.


    - Не знаех.


    - Затова ти го казвам, да знаеш вече – вдигна ръка, като че ме благославяше мексиканецът.


    - Мъчно ли ти е за твоята страна?


    Беше споделил, че вече от 40 години живее в Еквадор. Дошъл уж за малко, ама се влюбил и останал. Всяка коледа се заричал догодина да си иде, да види близките, приятелите, но така и никога не го сторил.


    “А сега за какво да си ходя? – ми беше казал преди. – Няма смисъл. Сигурно никой не е останал от моето време”.


    - Мъчно ми е, как не? Особено в дни като днешния. Цяло Мексико се весели, а моите мъртви празнуват без мен.


    - Странен ритуал.


    - Вие сте странни, че плачете за мъртвите. Охкате и се тюхкате, така ги карате да страдат. Как да им е добре отвъд, след като тук на любимите им хора им е тъжно? В Мексико, когато умре някой, се обличаме в бяло, радваме се за него, че отишъл в отвъдния свят. А вие какво? Зачерняте се, като че светът е свършил... Разбираш ли? Животът е вечен, искам да кажа.


    Густаво извади от хладилника две стъклени чаши. Бяха пълни догоре с виненочервено желе. После добави две хлебчета, направени във формата на човечета и украсени с цветна захар. Най-накрая придърпа дървената кутийка с листчетата. На всяко от тях бе изписана по една молитва. Винаги преди хранене той или Лусия изтегляха някое листче и го четяха на глас.


    Когато присъствахме за първи път на този обичай, Тони ми прошепна, че се бил чувствал като във филм, а аз го сритах под масата, защото се притеснявах да не ни чуят.


    - Славим Те, Господи, защото винаги си с нас по пътя на живота. Ти ни каниш да чуем Твоята дума и ни събираш да поделим хляба. Амин.


    - Амин.


    - Заповядай – рече Густаво, придружавайки поканата със съответния жест, и натопи хлебчето откъм главата в чашата.


    - Какво е това?


    - Колада морада с гуагуа. Яж, хубаво е. Ще ти хареса.


    Продължих да изучавам съдържанието на чашата, без да посягам към лъжицата. Той усети колебанието ми и се зае да ми обяснява. Желето се оказа варена смес от малини, към която се прибавяли ситни резенчета от ананас, ягоди и “какъвто плод искаш още”. Това символизирало кръвта на мъртвите.


    А гуагуата, което според испанците и кубинците означавало автобус, но в Южна Америка ползвали същата дума като обозначение за малко дете, символизирала зараждащия се живот.


    С потапянето на гуагуата в коладата морада всъщност се сливал реалният с отвъдния живот. И сетне, след поглъщането, чрез хранещия се мъртвият можел да се наслади на радостите от този свят.


    - Тук го правят така. Ама нищо не е – добави Густаво, докато бавно предъвкваше подквасения хляб. – В Мексико майсторим черепи и скелети от захар. Ядем мъртвите, така да се каже, и чрез нас те участват в празненството. Също градим три етажа от различни цветя. Първият, най-горният, е небето, следващият е земята, а най-долният е отвъдният живот. Трябва да го видиш някой ден.


    Опитах. Беше сладко и някак опиващо, макар да не съдържаше ни капчица алкохол.


    - А онези, които са в ада? И те ли участват в празника? – попитах, преглъщайки на пресекулки.


    - Нищо не прилича повече на ада от този свят – отвърна Густаво. – Ти имаш ли си някой мъртъв?


    Свих рамене по навик. Не ми се говореше на тази тема. После се усетих и направих глупава гримаса, че съжалявам за жеста си.


    Мексиканецът се разсмя и махна с ръка, сякаш казваше “непоправим си”.


    Наля си тръстикова ракия в малка чашка и промърмори нещо. Не разбрах добре, ала ми се стори, че се обръщаше към мъртвата си съпруга. Пиеше заради нея, или може би заедно с нея.


    Посочи към бутилката да си сипя и аз.


    Ужасна пареща вълна премина през тялото ми. Потръпнах. А той пак прихна.


    - Помня как си отиде баща ми, сякаш се случи вчера – рече. – Голям мъж беше. Обучаваше коне за корида. И на смъртното ложе не се кротна, ей. Помня, махна ми с ръка да се приближа. Викам си, ще ми заръча нещо за последно. Ама той тихо се подхилкваше и ми прошепна “Гледай, момчето ми, каква е засукана сестрата, а? Да ти е хубаво да умреш в ръцете ѝ”. Намигна ми и пак се захили. Такъв си беше баща ми, лека му пръст.


    - Значи на него си се метнал? – опитах се да го полаская.


    - Ами – отрече Густаво, размятайки ръце, като че пъдеше муха. – Обратното. Не съм смел като него, нито си падам много-много женкар. По опашките в супермаркета, все в най-грозните се заглеждам. Видиш ли някоя с плосък задник, без бюст, с очила и безвкусно нагиздена, някоя, дето никой не ѝ обръща внимание, да знаеш, че тая е моята бройка.


    Наля си отново. Гаврътна ракията наведнъж и подхвана още по-разпалено:


    - Всяка епоха си има по един филм за Исус, от мен да го знаеш. Така се познава в какво време живее светът. То затова последният филм за Исус беше толкова кървав и страдален. Гледа ли го?


    Не ми даде време да отговаря, а побърза да отсъди:


    - Срамота! Докъде стигнахме, а? В кръв взехме да се давим... Наздраве!... Ама ти май изобщо не пиеш? Какво я ближеш тая чаша, да не си котка?


    Тони се бавеше някъде. Лусия щеше да се върне към четири. Иначе казано, не можех да разчитам на никакво подкрепление. А коладата морада тежеше в стомаха ми като камък.


    Плановете за днес стремглаво се упътиха към дъното на чашката.


    - Наздраве!


    Пихме и разговаряхме. По-скоро Густаво говореше, а моето участие се ограничаваше с едносрично съгласие или отрицание, плюс някой-друг подхвърлен въпрос.


    Пак разказа за съпругата си. Не била типична, различавала се от еквадорките, “дето приличат на клонирани”, затова я обичал до смъртта ѝ, че и сега. А когато му дойдел редът да се качи “горе”, искал пак да е с нея, друга не му трябвала.


    Е, кръшкал от време на време, “така де, нали сме мъже”, ама тя знаела, веднага го подушвала и не му се сърдела. “Любов можеш да правиш с коя да е, но само със съпругата живееш любовта, от мен да го знаеш. И тя мислеше досущ като мен”, обясни ми той.


    После заръча с Тони да идем на шести в Латакунга.


    - Чувал ли си за Латакунга? – попита, след като видя учудената ми физиономия.


    - Май не.


    - А трябва. Там е живял твоят човек.


    - Кой? – обърках се аз.


    - Тоя, дето го четеш в момента.


    - А, Валверде ли?


    - Все едно. На мен друго ми беше на устата – рече Густаво и се зае да ми обяснява.


    Трябвало да идем в Латакунга, за да сме видели фиестата на Мама Негра. По време на тържествата мъжете се преобличали в женски дрехи и боядисвали лицата си в черно, жените също се дегизирали, по улиците организирали карнавал, пеели, танцували и пиели до следващата заран. Местните казвали, че това било ритуал за мъртвите, донесен от Африка. Ала по мнението на Густаво, подтекстът бил друг.


    Според неговите думи, след конкистата испанците докарали много роби, предимно от Конго, защото индианците отказвали да работят, пък и не ги бивало много да изпълняват чужди заповеди. Било непосилно, нечовешко. Работа от сутрин до здрач, бой с камшиците и порция полусурови картофи за ядене. Мъжете мрели по полето и по строежите, жените ги насилвали. Само бременните не ги пипали, поне докато родят.


    Тогава един от робите се изхитрил. Преоблякъл се в дамски одежди, пъхнал няколко парцала отдолу, все едно е бременна жена и така минал постовете. От Латакунга стигнал чак до Есмералдас, край морето. Цели две седмици бил вървял, гладен, жаден, обаче успял.


    След него и други сторили същото. Така част от африканците се спасили и сформирали свое селище в Есмералдас. А Мама Негра се превърнала в празника на Латакунга.


    Густаво ми разказа още истории. Знаеше ги какви ли не. Кои полуистински, кои невероятни, кои пълни измишльотини. Изкарах интересен следобед в сумрачния салон.


    Привечер излязохме. Тони така и не се появи, а Лусия си дойде съсипана от умора. Така че отново бяхме само с Густаво.


    Заварих улиците пълни с народ. Едни весели, други тъжни. Седяха по тротоарите, пиеха и разговаряха. От паркираните автомобили наоколо се чуваше игрива музика. Основно в това се състоеше празнуването, което продължи до късна доба.


    На следващата сутрин не ме свърташе. Тони щеше да спи поне до обяд. Лусия шеташе из кухнята. А Густаво бе излязъл някъде. Реших да се поразтъпча. Минах по снощните места, поне доколкото можех да възстановя маршрута. Този път улиците бяха пусти, някак носталгични, изоставени. Навсякъде само боклуци и миризма – зловонна, тежка.


    Празникът беше приключил.


    Мъртвите си бяха отишли.


    



    Това е откъс от книгата...


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!

    

    



    [image: ]



    

    

    Платформа за електронни книги и списания.


  

OEBPS/Images/Logo - Vakon_bial_fmt.png







OEBPS/Images/Biblio_logo_180x88.gif





OEBPS/Images/img_20233.jpg
AYYIAA








